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Auf geht's!
Es regnet. Es regnet in Strömen. So haben 
wir uns den Aufbruch eigentlich nicht 
vorgestellt, aber es tut unserer guten Laune 
keinen Abbruch. Hannes holt mich mit 
seinem Landrover «Robbie, the Rhino» ab. 
Der Geländewagen hat seinen Namen 

 erhalten, weil er so langsam und so stark 
wie ein Nashorn ist. «Heute ist er auch so 
schwer», witzelt Hannes, als wir mein 
Gepäck einladen. Der Laderaum ist bis oben 
hin voll mit Campingausrüstung, Proviant 
und sonstigem Gepäck. Einsteigen, Schei-
benwischer an, und los geht's! Unter dem 
wolkenverhangenen Himmel verlassen wir 
Kapstadt Richtung Norden.

Was wir zu diesem Zeitpunkt noch nicht 
wissen: Der Regen wird uns auf der Tour 
noch mehr als einmal einen Strich durch die 
Rechnung machen. Aber so ist das nun 
einmal auf Reisen! Das Motto lautet immer: 
«Erwarte das Unerwartete!» Um das 
Unerwartete wenigstens in Sachen Tiere ein 
bisschen zu reduzieren, fängt Hannes an, 
mich zu instruieren. Vieles weiss ich bereits 
von meinen früheren Afrika-Reisen, doch es 
kann nicht schaden, gut zuzuhören. Hannes 
erklärt mir, wie ich mich bei Begegnungen 
mit Grosswild, Schlangen und sonstigem 
Getier zu verhalten habe, und er erläutert, 
wie die Warnsignale der verschiedenen 

Here we go!
It's raining. It's pouring with rain.  
We didn't quite expect our departure 
to be like this but it doesn't harm our 
good mood. Hannes picks me up with 
his Land Rover “Robbie the Rhino”.  
The all-terrain vehicle got its name 
because it's as slow and as strong as a 
rhinoceros. “He's just as heavy today,” 
joked Hannes as we loaded my bags. 
The storage space is totally full of 
camping equipment, provisions and 
other luggage. Enter the vehicle, 
windshield wiper on, and here we go! 
Under the cloud-covered sky, we leave 
Cape Town towards the north.

What we don't know at this time: The 
rain is going to interfere with our plans 
more than once on our tour. But that's 
how it is when traveling! The motto  
is always: “Expect the unexpected!”  

To reduce the unexpected a bit in 
regards to animals, Hannes starts to 
instruct me. I know a lot from previous 
Africa trips, but it can't hurt to listen 
closely. Hannes explains to me how I 
should react to encounters with big 
game, snakes and other animals, and 
he elucidates what the warning signals 
of the various creatures look like.  
At the end of his lecture, he tests me: 

«Einsteigen, Scheiben
wischer an, und los geht's! 
Unter dem wolkenverhange
nen Himmel verlassen wir 
 Kapstadt Richtung Norden.»

“Enter the vehicle, wind
shield wiper on, and here 
we go! Under the cloud 
covered sky, we leave Cape 
Town towards the north.”
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Kreaturen aussehen. Am Schluss seines 
Vortrags testet er mich: «Was tust du, wenn 
ein Elefant vor deinem Auto die Strasse 
überqueren will?» – «Ich halte an.» – «Und 
was tust du, wenn er mit ausgestellten 
Ohren auf dich zukommt?» – «Ich fahre 
rückwärts.» Nun frage ich: «Und was soll 
ich machen, wenn ein Löwe auf die 
Motorhaube springt?» – «Ein Foto!»

Eine spezielle Spezies, vor der es sich in  
Acht zu nehmen gilt, ist der Tokoloshe. 
«Besonders nachts ist er gefährlich», warnt 
mich Hannes mit einem Augenzwinkern. 
Der Tokoloshe ist ein Wesen aus der 
Mythologie der eingeborenen Völker 

“What do you do if an elephant wants 
to cross the road in front of your 
vehicle?” - “I stop.” - “And what do you 
do if he approaches you with flared 
ears?” - “I drive backwards.” Now I ask: 
“And what do I do if a lion jumps on 
the hood?” - “Take a picture!”

The tokoloshe is a special species from 
which you should be wary of. “It's 
especially dangerous at night,” Hannes 
warned me with a wink. The tokoloshe 
is a mythological creature of the black 
population of South Africa. It's suppos-
edly as small as a dwarf, wrinkly, hairy 
and fundamentally evil. He shies away 

A well deserved nap for the private guide once the job is done.

Nach getaner Arbeit ein verdientes Nickerchen für den Private Guide.
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Südafrikas. Angeblich ist er klein wie ein 
Zwerg, faltig, haarig und von Grund auf 
böse. Er scheut das Tageslicht, und es soll 
tatsächlich Leute geben, die ihr Bett ein 
wenig höher stellen, damit der Tokoloshe 
ihnen während der Nacht nichts antun 
kann. Jetzt weiss ich auch, warum Hannes 
vorzugsweise auf dem Dach seines Land-
rovers schläft ...

Man kann vieles einschätzen lernen und  
sich auf vieles vorbereiten. Doch was immer 
auch für kritische Situationen auf uns 
warten mögen, die grösste Herausforderung 
wird das Zwischenmenschliche sein. So viele 
Wochen zu zweit unterwegs, oft abge-
schottet von jeglicher Zivilisation und völlig 

aufeinander angewiesen … das wird nicht 
einfach werden. Wir sind Freunde, ja, aber 
von total unterschiedlichen Charakteren. 
Kann das gut gehen?

Während der ersten Tage auf unserer Fahrt 
nach Namibia sind jedenfalls keine Span-
nungen spürbar. Hannes verrichtet auf 
gewohnt lockere Art seine Arbeit und ich 
kritzle eifrig Notizen und mache Fotos. Wie 
es weiter geht und was wir alles so erleben, 
erfahren Sie auf den folgenden Seiten.

from daylight and there are actually 
supposed to be people who put their 
beds higher up so that the tokoloshe 
can't harm them during the night. Now 
I also know why Hannes mainly sleeps 
on the roof of his Land Rover … 

You can learn to evaluate many things 
and prepare yourself for that. But 
whatever critical situations may await 

us, the largest challenge will be the 
interpersonal relationships. On the 
road together for so many weeks, often 
isolated from any civilization and 
completely dependent on each other 
– that's not going to be easy. We are 
friends, yes, but with totally different 
characters. Can that go well?
No tension is noticeable during the 
first days on the way towards Namibia, 
however. Hannes does his work in  
a casual way as usual and I diligently 
jot down notes and take pictures.  
You can find out what happens next 
and what we get to experience  
on the following pages.

«Man kann vieles einschät
zen lernen und sich auf 
vieles vorbereiten. Doch die 
grösste Herausforderung 
wird das Zwischenmensch
liche sein.»

“You can learn to eva 
luate many things and  
prepare yourself for that.  
But the largest challenge 
will be the interpersonal 
relationships.”


